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Abstract 
 
In bilingualism, phenomenon of code mixing is something usual occurs in 
conversation. This phenomenon also occured in Hitam Putih talk show so the 
researcher is interested in conducting a study about code mixing in Hitam Putih talk 
show. There are two problems that need to be analyzed, they are: (1) What types of 
code mixing found in Hitam Putih talkshow episode Bola 28 December 2012, and (2) 
What are the reasons of using code mixing in Hitam Putih talkshow episode Bola 28 
December 2012. This study uses a qualitative approach. The data of this study are 
only utterances which contain code mixing uttered by the presenter and guest stars of 
Hitam Putih talk show episode Bola 28 December 2012. The source of the data is 
collected from youtube.com. The results found are 71 data which consist of three 
types of code mixing: Intra-Sentential Code Mixing (51 data), Intra-Lexical Code 
Mixing (8 data), and Involving a Change of Pronunciation (12 data). The highest 
number is type of Intra-Sentential Code Mixing which is inserting English words or 
phrases into Indonesian sentences. 
 
Keywords: Code Mixing, Hitam Putih, Utterance. 
 
 
 
 
 
 
 
REFERENCES 
Austiawan, I . 2002. The Study of Indonesian English Code Mixing Used by  
Lectureres in Medical Class in Faculty of Medicine Brawijaya University.  
 
Berg, B.L. 1989. Qualitative research methods for the social sciences. Boston: 
Pierson Education. 
 
Chaer, A. Agustina, L. 1995. Sosiolinguistik Suatu Pengantar. Jakarta: PT Rineka 
Cipta. 
 
Chaika, E. 1982. Language and Social Mirror. London: Newbury Hourse    Publisher. 
 
Crystal, D. 1987. The Combridge Encyclopedia of Language. Cambridge:     
University Press. 
 
Fasold, R. 1984. The Social Linguistic of Society. New York: Basil Blackwell. 
 
Grosjean, F. 1982. Life With Two Languages: An Introduction to     Bilingualism. 
United Stated of America: Harvard University Press. 
 
Harding, E. And Riley, P. (1986) The Bilingual family: a handbook for Parents. 
Cambridge :Cambridge University Press. 
 
Hoffman, C. 1991. An Introduction to Bilingualism, Singapore: Longman. 
 
Holmes, J. 1992. An Introduction to sociolinguistics. New York: Longman    Group 
UK Limited. 
 
Holmes, J. 1997. An Introduction To Sociolinguistics. New York: Longman. 
 
Hurford, J R. 2007. The origins of meaning: Language in the light of evolusion.   
Oxford: Oxford University Press.  
 
Rahardjo, M. 2002. Relung-Relung Bahasa: Bahasa dalam Wacana Politik Indonesia 
Kontemporer. Yogyakarta: Aditya Media. 
 
Subiyakto-Nababan, Sri Utami. 1992. Psikolinguistik: Suatu Pengantar. Jakarta:    
Departemen Pendidikan Dan Kebudayaan. 
 
Timorarti, A.D. 1999. An Analysis of code-mixing used by visitors toward vendors  
at Pantai Ria Kenjeran, Surabaya.Universitas Petra 
 
Trudgill, P. 1992. Introducing Language and Society. England: Penguin. 
 
Wardhaugh, R. 1986. An Introduction to Sociolinguistics. New York.: Basil      
Blackwell. 
 
Wardhaugh, R. 2002.  An Introduction to Sociolinguistics, fourth edition. UK. 
Blackwell Publishers Ltd.  
 
Yule, G. 1986. The Study Of Language Am Imtroduction. Cambridge:     Cambridge 
University Press. 
 
